
Příloha č. 1
k Zmluve o združenej dodávke plynu

Obchodné podmienky pre dodávku plynu a pre združenú dodávku plynu 
odberatel’om spoločnosťou Pow-en a. s., ako dodávatePom.

1. Všeobecné ustanovenia

1.1 Obchodná spoločnosť Pow-en, a. s„ so sídlom 
Prievozská 4B, 821 09 Bratislava, IČO 43 860 125, 
zapísaná v Obchodnom registri Městského sudu 
Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 4330/B (ďalej ako 
„Dodavatel*6) je držitefom povolenia na dodávku 
plynu. Dodávatel' vydává tieto Obchodné podmienky 
pre dodávku plynu oprávněným odberatel’om (ďalej 
ako „OP") za účelom podrobnejšej úpravy zmluvného 
vzťahu pri dodávke plynu na základe Zmluvy o 
dodávke plynu v zmysle § 47 ods. 1 Zákona 
o energetike (ako je definovaný nižšie), alebo na 
základe Zmluvy o združenej dodávke plynu, 
v zmysle § 47 ods. I Zákona o energetike (ako je 
definovaný nižšie) (ďalej každá z uvedených zmlúv aj 
ako „Zmluva”)

1.2 Tieto OP upravujú:
1.2.1 práva a povinnosti medzi Dodávatefom a 

odberatefom plynu, vrátane zranitelného 
odberatefa plynu s výnimkou odberatefov 
plynu v domácnosti (ďalej ako „Odběratel*1; 
Dodávatel’ a Odběratel’ spoločne aj ako 
„zmluvné strany" alebo každý samostatné aj 
ako „zmluvná strana“), pri dodávke plynu, 
na ktorej sa Dodávatel’ s Odberatel’om 
dohodli v Zmluve;

1.2.2 podmienky pre zaistenie dodávky plynu
Odberatefom do odběrných miest Odberatefa 
presne špecifikovaných v Zmluve, (ďalej 
ako „Odběrné miesto" alebo aj ako 
„Odběrné miesta“) připojených do 
príslušnej distribučnej sústavy
prevádzkovatefa príslušnej distribučnej 
sústavy (ďalej ako ,,PDS“).

1.3 Na účely OP sa používajú odborné pojmy a
terminológia v súlade so zákonom č. 251/2012 Z. z. o 
energetike a o zmene niektorých zákonov v znění 
neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o 
energetike"), so zákonom č. 250/2012 Z. z. o regulácií 
v sieťových odvetviach (ďalej ako „Zákon o
regulácií"), s vyhláškou Úřadu pre reguláciu 
sieťových odvětví č. 208/2023 Z. z., ktorou sa 
ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s 
plynom, obsahové náležitosti prevádzkového poriadku 
prevádzkovatefa siete a prevádzkovatefa zásobníka a 
rozsah obchodných podmienok, ktoré sú súčasťou 
prevádzkového poriadku prevádzkovatefa siete (ďalej 
ako „Pravidlá trhu"), příslušných výnosov a 
rozhodnutí ÚRSO a ostatných súvisiacich všeobecne 
závazných právnych predpisov vzťahujúcich sa na 
elektroenergetiku.

1.4 Obchodné podmienky distribúcie a súvisiacich služieb 
sa riadia Prevádzkovým poriadkom PDS (ďalej ako 
„Prevádzkový poriadok"), ku ktorej je připojené 
Odběrné miesto Odberatefa.

1.5 Pre vylúčenie pochybností sa pre účely týchto OP 
Prevádzkovým poriadkom rozum ie dokument 
schválený Úradom pre regulációi! sieťových odvětví 
(ďalej ako „URSO"), ktorým sa riadi zabezpečenie 
distribúcie plynu a súvisiacich sieťových služieb do 
Odběrného miesta Odberatefa. V zmysle Zákona o 
regulácií je Prevádzkový poriadok (za předpokladu 
jeho schválenia zo strany URSO) závazný pre 
všetkých účastníkov trhu s plynom. Prevádzkový 
poriadok je zverejnený na web stránke URSO a na web 
stránke PDS. Odběratel’ sa zavazuje před podpisom 
Zmluvy riadne sa oboznámiť s Prevádzkovým 
poriadkom.

1.6 Tieto OP sú neoddělitelnou súčasťou Zmluvy. V 
případe akéhokofvek rozporu medzi ustanoveniami 
týchto OP a ustanoveniami Zmluvy majú prednosť 
ustanovenia Zmluvy.

1.7 Závazkový vzťah medzi Odberatefom a Dodávatefom 
sa riadi, okrem Zmluvy a OP, ustanoveniami zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších 
predpisov (ďalej ako „Obchodný zákonník") a 
Zákonom o energetike a Zákonom o regulácií.

1.8 Před uzavretím Zmluvy medzi Dodávatefom 
a Odberatefom- sú zmluvné strany povinné za účelom 
identifikácie preukázať svoju totožnosť. Zároveň před 
uzatvorením Zmluvy je Odběratel’ povinný 
Dodávatefa pravdivo a presne informovať o všetkých 
skutočnostiach nevyhnutných pre Dodávatefa s ciefom 
uzatvorenia a plnenia Zmluvy.

1.9 Zmluva sa uzatvára najma: (i.) v mieste sídla 
Odberatefa alebo v iných miestach za přítomnosti 
zástupců Odberatefa a Dodávatefa, ak si Odběratel’ 
návštěvu Dodávatefa vyžiadal, alebo (ii.) závazným a 
včasným prijatím písomného návrhu osobné alebo 
doručovaným poštou alebo kuriérskou službou, ak 
nebudú oprávnění zástupcovia Odberatefa 
a Dodávatefa súčasne přítomní pri podpisovaní 
zmluvy, alebo (iii.) elektronicky za podmienok 
ustanovených Dodávatefom (napr. prostredníctvom 
formulára na webovom sídle Dodávatefa, a pod.).

l.lOAk je osobou evidovanou ako Odběratel’ na 
príslušnom Odbemom mieste osoba odlišná od 
vlastníka nehnutefnosti alebo iného odběrného 
plynového zariadenia, je Odběratel’ povinný pri
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podpise Zmluvy předložit’ písomný súhlas vlastníka 
tejto nehnutel’nosti alebo odběrného plynového 
zariadenia s uzatvorením Zmluvy. Dodávatel’ má právo 
požiadať a Odběratel’ má povinnost' na základe 
požiadavky Dodávatel’a předložit’ bez zbytočného 
odkladu doklad o užívacom právě k nehnutel’nosti 
alebo písomný súhlas vlastníka nehnutel’nosti 
s uzatvorením Zmluvy do Odběrného miesta, ktoré sa 
nachádza v nehnutel’nosti.

1.11 Osoba odlišná od Odberatel’a je oprávněná uzatvoriť 
Zmluvu s Dodávatel’om len na základe předloženého 
písomného plnomocenstva s úradne overeným 
podpisom osob oprávněných konať v mene 
Odberatel’a.

1.12 Dokumenty alebo iné písomnosti, ktoré Zmluva alebo 
tieto OP považujú (označujú) za přílohu Zmluvy, majú 
povahu neoddelitel’nej súčasti Zmluvy. Přílohou 
Zmluvy sú rovnako aj tieto OP. Odběratel’ musí dostať 
OP najneskor pri uzatvorení Zmluvy. Zmluvné strany 
sa možu v Zmluve dohodnúť na odlišných 
ustanoveniach od ustanovení týchto OP, ktoré majú 
přednost’ před ustanoveniam i týchto OP.

2. Dodávka plynu a zabezpečenie distribúcie plynu

2.1 Dodávatel’ sa zavazuje na základe Zmluvy:
2.1.1 dodávat’ plyn do Odběrného miesta 

Odberatel’a v kvalitě stanovenej příslušnými 
právnymi predpismi, v dohodnutom 
množstve a čase,

2.1.2 v případe, ak sa na tom strany dohodli 
v Zmluve, prevziať za Odberatel’a 
zodpovědnost’ za odchýlku v Odbernom 
mieste za Odběrné miesta Odberatel’a voči 
zúčtovateFovi odchýlok; zabezpečit’ pre 
OdberateFa štandardnú distribúciu plynu a 
súvisiace služby v zmysle Prevádzkového 
poriadku PDS;

2.1.3 zabezpečit’ pre OdberateFa rezervovánu
kapacitu dohodnutu v Zmluve.

2.1.4 Zabezpečiť pre OdberateFa štandardnú
distribúciu plynu a súvisiace služby v zmysle 
Prevádzkového poriadku PDS, ak sa na tom 
Odběratel’ a Dodávatel' dohodli v Zmluve;

2.1.5 Zabezpečiť pre OdberateFa rezervovanú
kapacitu dohodnutá v Zmluve.

2.2 Odběratel’ sa zavazuje na základe Zmluvy:
2.2.1 odoberať od DodávateFa v dohodnutom

množstve, čase a podFa podmienok
dohodnutých v Zmluve a týchto OP,

2.2.2 riadne a včas zaplatit’ DodávateFovi za
dodávku plynu cenu dohodnutú v Zmluve a 
podFa platobných podmienok dohodnutých v 
Zmluve a v týchto OP,

2.2.3 riadne a včas zaplatit’ DodávateFovi za
distribučně služby cenu podFa cenníka PDS 
platného a účinného v čase dodávky a podFa 
platobných podmienok dohodnutých v 
Zmluve a v týchto OP,

2.2.4 z dóvodu prenesenia zodpovědnosti za 
odchýlku na DodávateFa, s výnimkou 
osobitnej písomnej dohody s OdberateFom, 
nebyť po dobu účinnosti Zmluvy účastníkom 
účinného zmluvného vzťahu s iným 
dodávateFom plynu a v Odběrných miestach 
odoberať od něho plyn,

2.2.5 pri odbere plynu podFa Zmluvy mať platné 
uzatvorenú zmluvu o připojení Odběrného 
miesta OdberateFa do distribučně) sústavy s 
příslušnou PDS (ďalej ako „Zmluva o 
připojení”) a splňať technické podmienky a 
obchodné podmienky pripojenia do 
distribučnej sústavy PDS podFa 
Prevádzkového poriadku PDS; Odběratel’ je 
zároveň povinný bezodkladné oznámiť 
DodávateFovi všetky skutečnosti, kterých 
vznik má za následok odpojenie Odběrného 
miesta od distribučnej sústavy príslušnej 
PDS a zánik Zmluvy o připojení;

2.2.6 oznámiť DodávateFovi změnu údajov 
uvedených v Zmluve, a to najneskor do 5 dní 
odo dna ich změny,

2.2.7 udržiavať odběrné plynové zariadenie v 
zodpovedajúcom technickom stave a 
poskytovat’ na požiadanie PDS technické 
údaje a správy z odbemej prehliadky a z 
odbomej skúšky,

2.2.8 přijat’ zodpovedajúce technické opatrenia 
oznámené PDS na zabránenie možnosti 
ovplyvniť kvalitu dodávaného plynu;

2.2.9 uhradit’ DodávateFovi náklady spojené so 
zasielaním výziev, upomienok a pod. k 
splneniu povinností OdberateFa zo Zmluvy, 
náklady spojené so zahájením prerušenia, 
přerušením, obnovením alebo ukončením 
dodávky plynu v prípadoch podFa týchto OP 
alebo iné poplatky podFa platného cenníka 
služieb Pow-en, a. s. (ďalej ako „Ďalšie 
náklady”),

2.2.10 ak Odběratel’ požaduje dodávku plynu
oslobodenú od spotrebnej dané z plynu a je 
držiteFom povolenia na oslobodený zemný 
plyn a/alebo osvedčenia o registrácií 
daňového dlžníka, na základe kterého je 
oprávněný k nadobudnutiu zemného plynu 
oslobodeného od spotrebnej dané zo 
zemného plynu tak, ako stanovuje příslušný 
právny předpis, je povinný túto skutočnosť 
doložit’ vierohodným sposobom
DodávateFovi, t.j. je povinný předložit’ 
DodávateFovi originál alebo osvedčenú kópiu 
povolenia na oslobodený zemný plyn a/alebo 
o registrácií daňového dlžníka a je zároveň 
povinný bezodkladné písomne oznamovat’ 
DodávateFovi akékoFvek změny týkajúce sa 
povolenia na oslobodený zemný plyn a/alebo 
osvedčenia o registrácií daňového dlžníka; 
porušenie povinnosti,

2.2.11 ak Odběratel’ strati, resp. je mu odňaté 
povolenie na oslobodený zemný plyn a/alebo 
osvedčenie o registrácií daňového dlžníka, 
připadne dojde k akejkoFvek jeho zmene, je
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povinný tuto skutočnosť bezodkladné 
oznámit’ Dodávatel’ovi,

2.2.12 ak Odběratel’ od Dodávátel’a nadobudnutý 
zemný plyn oslobodený od spotrebnej dané 
zo zemného plynu alebo jej časť spotřeboval 
na iné účely ako stanovuje příslušný právny 
předpis pre jej oslobodenie, je tento 
odběratel’ považovaný za daňového dlžníka v 
zmysle příslušného právneho předpisu a je 
povinný tento odobraný plyn příslušnému 
správcovi dané priznať a zaplatit’ daň 
stanovenu příslušným právnym predpisom 
(resp. postupovat’ sposobom stanoveným 
týmto právnym predpisom),

2.2.13 po podpise Zmluvy poskytnut' Dodávatel’ovi 
všetku nevyhnutná súčinnosť v zmysle 
príslušnej právnej úpravy a Prevádzkového 
poriadku PDS na to, aby sa odo dňa účinnosti 
Zmluvy, případe odo dňa prvého možného 
termínu v zmysle příslušných všeobecne 
závazných právnych predpisov stal 
DodávateP u příslušného PDS dodávatel’om 
plynu do odběrného iniesta pod Pa Zmluvy 
a/alebo zdržať sa akýchkoPvek úkonov, ktoré 
by tomu mohli zabrániť, t.j. například 
stornovanie vykonania změny dodávatePa 
plynu u PDS z pővodného dodávatePa plynu 
na DodávatePa pre Odběrné miesto podPa 
tejto Zmluvy odo dňa nadobudnutia účinnosti 
Zmluvy konáním alebo nekonáním zo strany 
OdberatePa,

2.2.14 zodpovedať DodávatePovi za akékoPvek
porušen ie povinností stanovených 
příslušnými právnymi predpismi v súvislosti 
s nadobudnutím a použitím zemného plynu 
oslobodeného od spotrebnej dané zo 
zemného plynu a zavazuje sa uhradit' 
DodávatePovi akúkoPvek škodu vzniknutú 
DodávatePovi porušením předmětných 
příslušných právnych predpisov
OdberatePom.

2.3 DodávateP dodá plyn a Odběratel’ odoberie plyn každý 
kalendárny mesiac v množstve odvodenom od 
priememej spotřeby odberatel’a v Odbemom mieste za 
kalendárny rok predchádzajúci kalendámemu roku, v 
ktorom bola uzatvorená Zmluva. Uvedené množstvo je 
možné zmeniť v súlade s týmito OP alebo na základe 
písomnej dohody zmluvných stráň.

2.4 Dodávka sa uskutoční len na základe platné 
uzatvorenej Zmluvy, inak sa odběr plynu považuje za 
neoprávněný v zmysle ustanovenia § 82 ods. 1 písm. a) 
Zákona o energetike so všetkými právnymi 
následkami.

2.5 Za plyn dodaný podPa Zmluvy je považovaný plyn, 
ktorý prešiel meradlom v Odbemom mieste 
OdberatePa určenom v Zmluve, v množstve podPa 
údajov, ktoré DodávatePovi na základe rámcovej 
distribučnej zmluvy poskytol PDS. Definovanie 
náhradných hodnot pri pomchách merania sa riadi

Prevádzkovým poriadkom PDS.

2.6 Odběratel’, ktorého Odběrné miesto je připojené do 
sústavy na napáťovej úrovni vn a vvn sa zavazuje 
najneskőr do 15. dňa mesiaca predchádzajúceho zmene 
rezervovanej kapacity, objednat’ si rezervovaná 
kapacitu (v kW) na obdobie 1, 3, alebo 12 mesiacov. 
Objednávky s uvedením EIC kódu Odběrného miesta, 
adresy a obdobia objednávanej rezervovanej kapacity 
zašle odběratel’ na e-mailovú adresu: obchod@pow- 
en.sk. V případe nedoručenia novej objednávky alebo 
v případe doručenia objednávky neskor ako je 
stanovené v tomto bode sa považuje objednávka 
rezervovanej kapacity za zhodnú s rezervovanou 
kapacitou v predchádzajúcom období.

2.7 Odběratel’ s celkovým ročným odberom vyšším ako 
1000 MWh, sa zavazuje poskytovať DodávatePovi v 
pracovně dni do 8,30 hod. informácie o pláne spotřeby 
a dóležitých technologických procesoch, ktoré majú 
vplyv na spotřebu plynu a to vždy na obdobie 
najbližších 3 kalendárnych dní. V případe ak posledný 
deň obdobia 3 kalendárnych dní, za ktoré Odběratel’ 
poskytuje DodávatePovi údaje podPa prvej vety, je 
dňom pracovného pokoja, Odběratel’ sa zavazuje 
poskytnúť DodávatePovi údaje aj pre nasledujúce dni 
až do najbližšieho pracovného dňa vrátane. Tieto 
informácie sú považované za dověrné, nebudú 
zveřejňované třetím osobám a slúžia výlučné na 
predikciu odběrových diagramov. Kontaktnou adresou 
na straně DodávatePa je e-mail obchod@pow-en.sk.

2.8 Bez ohPadu na ustanovenie bodu 2.6 a bodu 2.7 týchto
OP, Odběratel’ je oprávněný požiadať o úpravu 
dohodnutej rezervovanej kapacity, a to zasláním 
písomnej žiadosti na adresu DodávatePa najneskőr do 
20. (slovom: dvadsiateho) dňa mesiaca
predchádzajúceho mesiacu, v ktorom má dójsť k 
zmene rezervovanej kapacity. Úprava rezervovanej 
kapacity sa podlieha písomnému schváleniu zo strany 
DodávatePa a stává sa účinnou k prvému dňu mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola změna 
rezervovanej kapacity schválená zo strany DodávatePa.

2.9 DodávateP zabezpečí distribučně služby do Odběrného 
miesta OdberatePa, ak sa na tom dohodli v zmluve, v 
súlade s platnými všeobecne závaznými právnymi 
predpismi, Prevádzkovým poriadkom a v kvalitě podPa 
technických podmienok přístupu a pripojenia do 
sústavy PDS. Pre OdberatePa zabezpečí dohodnutá 
rezervovanú kapacitu. Náklady súvisiace s 
překročením rezervovanej kapacity vyúčtuje 
DodávateP OdberatePovi v súlade s platným cenníkom 
PDS. Podmienky prípadnej změny rezervovanej 
kapacity nemajú vplyv na objem a podmienky 
dodávky zemného plynu dohodnuté v Zmluve.
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2.10Odběratel’ sa zavazuje poskytnut’ všetku potrebnú 
súčinnosť, a to na požiadanie aj bez požiadania 
Dodávatel’a, pri špecifikácii technických 
podmienok, potřebných pre priradenie distribúcie 
plynu dodávanej podl’a Zmluvy a týchto OP k 
jednotlivým Odběrným miestam, do ktorých sú 
poskytované distribučně služby na základe 
rámcovej distribučnej zmluvy, uzatvorenej medzi 
Dodáváte Pom a PDS.

2.11 Za riadny technický stav Odběrného zariadenia a 
jeho prevádzkovanie v súlade s prevádzkovým 
poriadkom PDS ako aj za dodržiavanie bezpečnosti 
technických zariadení zodpovedá Odběratel’.

2.12Kvalita plynu a distribučných služieb dodávaných 
Dodávatel’om OdberateFovi nemusí spíňať 
požadovaná alebo dohodnutá kvalitu, v případe ak:
2.12.1 Odběratel’ odoberá plyn s menším áčinkom 

ako je dohodnuté v Zmluve;
2.12.2 Odběratel’ překračuje hranice

přípustného negativného spatného 
pősobenia na sieť (veřejný plynovod) 
stanovené technickými predpismi;

2.12.3 Odběratel’ překračuje maximálnu
rezervovaná kapacitu;

2.12.4 ide o stav nádze alebo sá 
vykonávané činnosti bezprostredne 
zamedzujáce jeho vzniku alebo ide o 
živelná událost’;

2.12.5 vznikná alebo sa odstraňujá havárie a 
poruchy na plynových zariadeniach;

2.12.6 Odběratel’ porušuje ustanovenia Zákona o 
energetike, Zákona o regulácií, 
Prevádzkového priadku PDS, Pravidiel 
trhu a iných všeobecne závazných 
právnych predpisov, ktorých porušenia 
možu mať vplyv na kvalitu dodávaného 
plynu a distribučných služieb.

2.13DodávateF je povinný informovať OdberatePa, že 
kvalita plynu alebo kvalita distribučných služieb 
dodávaných bude znížená z niektorého dővodu 
uvedeného v bode 2.12 týchto OP.

2.14 Dodáváte 1’ može informovať OdberatePa o 
plánovaných odstávkách dodávky plynu najneskőr 
14 dní vopred, v případe ak sá DodávatePovi 
oznámené tieto skutočnosti zo strany PDS. Zároveň 
sa zmluvné strany dohodli, že z tohto dővodu sá 
povinné dohodou upravit’ denný a mesačný 
odběrový diagram. Na plánované odstávky sa platby 
za neodobratie dohodnutého množstva plynu 
nevzťahujá.

3. Meranie plynu a odpočty

3.1 Meranie plynu, vykonávanie odpočtov určeného 
meradla vrátane vyhodnocovánia, odovzdávania 
výsledkov merania a ostatných informácií 
potřebných na vyáčtovanie dodávky plynu a

distribučných služieb vykonává PDS a riadi sa 
Prevádzkovým poriadkom PDS a příslušnými 
všeobecne závaznými právnymi predpismi.

3.2 Montáž, pripojenie alebo výměnu určeného meradla
zabezpečí DodávateP u PDS po splnění stanovených 
technických podmienok merania plynu.
Podmienkou zabezpečenia montáže a pripojenia
určeného meradla je uzatvorená Zmluvy o připojení 
medzi PDS a OdberatePom. Druh, počet, vePkosť a 
umiestnenie určeného meradla a ovládacích 
zariadení určuje PDS v zmysle zákona o energetike.

3.3 Plyn sa meria určeným meradlom v zmysle
všeobecne závazných právnych predpisov 
upravujácich metrológiu. V případe poruchy
určeného meradla, hromadného diaPkového 
ovládania (HDO) alebo faktúrádé s nesprávnou 
konštantou, upraví DodávateP fakturačné hodnoty 
podPa ádajov, ktoré DodávateP dostane od PDS, 
pričom v tomto případe májá zmluvné strany právo 
vzájomné vyrovnanie bez sankcií.

3.4 Všetky poruchy na určenom meradle vrátane 
porušenia zabezpečenia proti neoprávnenej 
manipulácií, ktoré Odběratel’ zistí, je povinný 
bezodkladné nahlásiť DodávatePovi.

3.5 Ak má Odběratel’ pochybnosti o správnosti merania 
ádajov určeným meradlom alebo zistí chybu na 
určenom meradle, može prostredníctvom 
DodávatePa písomne požiadať PDS o zabezpečenie 
jeho preskášania. DodávateP je povinný táto žiadosť 
OdberatePa odoslať PDS, ktorý v zákonnej lehote 
zabezpečí preskášanie určeného meradla. Podanie 
žiadosti o preskášanie meradla nezbavuje 
OdberatePa povinnosti zaplatit’ preddavkové platby 
alebo vyáčtovanie za odobratý plyn v lehote ich 
splatnosti. Ak sa pri preskášaní zistí, že určené 
meradlo vykazuje vačšiu chybu (odchýlku) ako je 
přípustná, PDS vykoná korekciu chybné zmeranej 
dodávky a znáša náklady spojené s preskášaním a 
výměnou určeného meradla. Ak na určenom 
meradle nebola zistená chyba, je Odběratel’ povinný 
uhradit’ náklady spojené s jeho preskášaním a 
výměnou.

3.6 Odpočet určeného meradla sa vykonává v sáladé s 
Prevádzkovým poriadkom, pričom Odběratel’ je 
povinný poskytnáť PDS k vykonániu odpočtu 
všetku nevyhnutná sáčinnosť. DodávateP fakturuje 
dodávku plynu a distribučně služby na základe 
týchto ádajov.

3.7 Odběratel’je povinný umožnit’ PDS alebo poverenej 
osobě montáž určeného meradla, montáž zariadenia 
na přenos informácií o nameraných ádajoch, přístup 
k odběrnému plynovému zariadeniu (má sa na mysli 
v tomto případe plynoměr), zariadeniu na přenos 
informácií o nameraných ádajoch a k určenému 
meradlu na áčel vykonania kontroly, výměny, 
odobratia určeného meradla alebo zistenia 
odobratého množstva plynu v sáladé s
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Povv-en a.s. ako dodávatelbm

Strana 4 z 12



Prevádzkovým poriadkom a příslušnými všeobecne 
závaznými právnymi predpismi.

3.8 Odběratel’, ktorého odběrné miesto je připojené na 
napaťovú úroveň vn a u ktorého je odběr plynu 
meraný na sekundárnej straně transformátora a 
transformátor je jeho vlastníctvom, overí funkčnosť 
kompenzačného zariadenia transformátora na 
vlastné náklady a výsledky merania oznámí 
Dodávatefovi písomne na predpísanom formuláři 
Hlásenie o meraní statického kondenzátora, ktorý je 
přístupný na intemetovej stránke Dodávatefa, a to v 
týchtoprípadoch:
3.8.1 ak ide o nové odběrné miesto, najneskor do 

10 dní po připojení;
3.8.2 pri výměně transformátora, najneskor do 10 

dní po výměně;
3.8.3 ak o to Dodáváte!’ požiada, najneskor do 30 

dní, najviac však jedenkrát za 12 mesiacov.
Pokial’ Odběratel’ takéto hlásenie Dodávatefovi 
nepředloží v uvedených lehotách, považuje sa 
transformátor za nevykompenzovaný a namerané 
hodnoty nie sú v súlade s hodnotami podfa 
příslušného rozhodnutia ÚRSO.

3.9 Dővody výměny určeného meradla možu byť najma
3.9.1 výměna určeného meradla před uplynutím 

času platnosti overenia;
3.9.2 výměna určeného meradla pri požiadavke 

na preskúšanie určeného meradla;
3.9.3 výměna určeného meradla, ak nastala 

porucha na určenom meradle;
3.9.4 výměna určeného meradla z dovodu změny 

zmluvných podmienok.

3.10Pri spősobe a výške kompenzácie za nedodržanie 
dohodnutej kvality dodaného plynu a s dodávkou 
súvisiacich služieb sa bude postupovať v súlade s 
platnými právnymi predpismi.

3.1 IV případe, že dojde k rozdielu medzi nahlášenými 
údajmi o spotrebe zo strany odoberatel’a a 
RDS/MDS, rozhodujúce sú údaje poskytnuté zo 
strany distribučnej sústavy.

4. Prerušenie alebo obmedzenie dodávky plynu a 
Distribučných služieb

4.1 PDS je oprávněný obmedziť alebo prerušiť 
distribúciu plynu v nevyhnutnom rozsahu a na 
nevyhnutnú dobu v prípadoch stanovených v § 49 
ods. 2) Zákona o energetike a v příslušných 
ustanoven iach Prevádzkového poriadku. Počas 
takéhoto prerušenia alebo obmedzenia nie je 
Dodávatef povinný dodávat’ plyn. V prípadoch 
podfa tohto bodu 4.1 týchto OP nemá Odběratel’ 
nárok na náhradu škody ani ušlého zisku voči 
Dodávatefovi.

4.2 PDS o plánovanom obmedzení alebo přerušení 
Distribučných služieb podfa bodu 4.1 týchto OP

informuje Dodávatefa a Odberatefa v súlade so 
Zákonom o energetike.

4.3 Dodávatef je oprávněný obmedziť alebo prerušiť 
dodávku plynu a distribučných služieb do 
Odběrných miest Odberatefa a za tým účelom vo 
vlastnom mene požiadať PDS o obmedzenie alebo 
prerušenie distribučných služieb, ak:
4.3.1 Odběratel’ v zmysle § 82 ods. 1 Zákona o 

energetike odoberá plyn v rozpore so 
Zmluvou. Za odběr v rozpore s touto 
Zmluvou sa považuje aj případ, keď je 
Odběratel’ v omeškaní s úhradou faktury, 
alebo jej časti podfa Zmluvy, a ak si 
Odběratel’ nesplnil túto svoju povinnost 
ani v dodatočnej lehote, ktorú stanovil 
Dodávatef v písomnej výzvě, najviac však 
10 pracovných dní odo dňa doručenia, s 
upozorněním následného prerušenia 
dodávky Odberatefovi. Dodávatef je 
oprávněný po uplynutí uvedenej lehoty 
prerušiť dodávku plynu až do času, kedy 
obdrží platbu od Odberatefa v plnej výške 
Dodávatef v takom případe nezodpovedá 
za vzniknuté škody ani ušlý zisk 
Odberatefa. Dodávka plynu a distribučně 
služby budú opátovne obnovené po tom, 
ako Odběratel’ preukázatefne zaplatí dlžnú 
čiastku, s ktorou je v omeškaní a 
Dodávatef bezodkladné po pripísaní dlžnej 
sumu na účet požiada PDS o obnovenie 
distribúcie a dodávky. Náklady súvisiace s 
opatovným připojením Odběrného miesta v 
zmysle platného cenníka PDS vyúčtuje 
Dodávatef Odberatefovi, v cene stanovenej 
PDS;

4.3.2 PDS obmedzí alebo preruší distribúciu plynu 
k Odberatefovi;

4.3.3 nastane případ vyššej moci, t. j. 
výnimočnej a neodvrátitefnej události 
mimo kontroly zmluvnej strany 
odvolávajúcej sa na vyššiu moc, ktorá 
nemohla byť předvídaná pri uzatváraní 
Zmluvy a ktorá znemožňuje zmluvnej 
straně plnenie povinností podfa tejto 
Zmluvy (napr. prírodné katastrofy, vojna, 
teroristické činy, požiare, zemetrasenie, 
záplavy a pod.). Za okolnosti vyššej moci 
sa pre účely tejto Zmluvy považujú tiež 
změny zákona alebo právnych predpisov, 
rozhodnutí orgánov štátnej správy, ÚRSO 
alebo orgánov EÚ, ktoré majú vplyv na 
plnenie tejto Zmluvy. Zmluvná strana, 
ktorá sa odvolává na vyššiu moc bude 
povinná na písomnú žiadosť druhej 
zmluvnej strany preukázať, že nastal 
případ vyššej moci;

4.3.4 nastane stav núdze vyhlášený v súlade so 
Zákonom o energetike.

4.4 V případe technických porúch distribučných služieb 
(prerušenie dodávky, nedodržanie parametrov siete, 
chyby merania a pod.) pri dodávke plynu sa
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Odběratel’ v súlade s prevádzkovým poriadkom 
PDS obráti so žiadosťou o nápravu na PDS. 
Informácie o kontaktných miestach pre hlásenie 
poruch sú uvedené na webovej stránke príslušnej 
PDS. O poruchách a výpadkoch informuje 
Odběratel’ e-mailom aj DodávatePa na adrese 
obchod@pow-en.sk. V informácii okrem 
identifikačných údajov o Odbernom mieste (EIC 
kód) uvedie charakteristiku poruchy, čas jej 
nahlásenia PDS a čas odstránenia poruchy.

4.5 Dodávatel’ nezodpovedá za škodu, připadne za ušlý 
zisk pri přerušení distribúcie plynu alebo znížení jej 
kvality z dovodu poruchy na plynovodnom 
zariadení.

4.6 Odběratel’ berie na vedomie, že PDS je oprávněný 
obmedziť alebo prerušiť dodávku a distribúciu 
plynu bez nároku OdberatePa na náhradu škody 
alebo ušlého zisku v ktoromkoPvek odbernom 
mieste príslušnej Zmluvy v prípadoch stanovených 
Zákonom o energetike v nevyhnutnom rozsahu a na 
nevyhnutná dobu, s výnimkou prípadov, keď škoda 
vznikla zaviněním PDS.

4.7 Počas prerušenia alebo obmedzenia dodávky a 
distribúcie plynu podPa čl. IV. bod 4.3 týchto OP, 
nie je Dodávatel’ povinný dodávat’ plyn a 
zabezpečovat’ distribučně služby do odběrného 
miesta OdberatePa podPa Zmluvy.

4.8 Pri obmedzení alebo přerušení dodávky a distribúcie 
plynu podPa čl. IV. bod 4.3 týchto OP, PDS oznámi 
OdberatePovi začiatok a ukončenie tohto 
obmedzenia alebo prerušenia v lehote určenej 
Zákonom o energetike. Spósob oznámenia o 
přerušení alebo obmedzení dodávky a distribúcie 
plynu je stanovený příslušným PDS, ku ktorej je 
odběrné miesto OdberatePa připojené.

4.9 V případe prerušenia dodávky a distribúcie plynu z 
dovodu poruchy, Odberatelia na dotknutých 
odběrných miestach informujú PDS 
prostredníctvom zákazníckej linky PDS, ktorá je 
zverejnená na internetovej stránke PDS.

5. Poučenie Odoberatel’a

5.1 V případe, ak nastanú skutočnosti uvedené v § 18 
Zákona o energetike v spojení s § 39 Pravidiel trhu 
prichádza k dodávke plynu poslednej inštancie 
dodávatePom poslednej inštancie, ktorý bol za 
dodávatePa poslednej inštancie určený rozhodnutím 
ÚRSO. Dodávka poslednej inštancie trvá najviac tri 
mesiace, počas ktorých je dodávatePom plynu a 
súvisiacich služieb do daného odběrného miesta 
dodávatel’ poslednej inštancie. OdoberateP plynu, 
ktorému dodává plyn dodávatel’ poslednej inštancie, 
uhradí dodávatePovi poslednej inštancie cenu za 
dodávku poslednej inštancie a súvisiace služby 
podPa rozhodnutia ÚRSO vydaného pre dodávatePa

poslednej inštancie. O vzniku dodávky poslednej 
inštancie a jej dovodoch informuje OdoberatePa 
příslušný PDS, a to v lehote podPa § 39 Pravidiel 
trhu. Dodávka poslednej inštancie može byť 
ukončená aj počas jej trvania, a to ukončením 
zmluvy podPa Zákona o energetike alebo podPa § 39 
Pravidiel trhu dodávatePom poslednej inštancie 
alebo iným dodávatePom plynu, ukončením odběru 
plynu zo strany odoberatePa plynu alebo pri zmene 
odoberatePa plynu na dánom odbernom mieste. 
Dodávka poslednej inštancie zaniká uplynutím troch 
mesiacov od jej začatia.

5.2 Neoprávněným odbernom plynu je odběr plynu
podPa § 82 ods. 2 zákona o energetike. Pri 
neoprávnenom odbere plynu je ten, kto plyn 
odoberal, je povinný uhradit’ dodávatePovi plynu, 
prevádzkovatePovi prepravnej siete a 
prevádzkovatePovi distribučnej siete,
prevádzkovatePovi zásobníka skutočne vzniknutú 
škodu, ak vznikla. Odběratel’, ktorý neoprávněně 
odoberal plyn, je povinný uhradit’ spolu so škodou 
aj ušlý zisk dodávatePovi plynu, prevádzkovatePovi 
prepravnej siete a prevádzkovatePovi distribučnej 
siete.

5.3 Dodávatel’je povinný dodržiavať Standardy, kvality 
evidovať, vyhodnocovať a zveřejňovat’ údaje o 
štandardoch kvality, a to v súlade s vyhláškou 
Úřadu pre reguláciu sieťových odvětví č. 278/2012 
Z. z., ktorou sa ustanovujú Standardy kvality 
přenosu plynu, distribúcie plynu a dodávky plynu 
(ďalej ako „Vyhláška o štandardoch kvality"). Ak 
Dodávatel’ nedodrží Standardy kvality distribúcie 
plynu a toto nedodržanie preukázatePne nastalo, je 
povinný uhradit’ OdoberatePovi kompenzačnú 
platbu podPa § 8 až § 11 Vyhlášky o štandardoch 
kvality. Vyhodnocovanie štandardov kvality 
Dodávatel’ zveřejňuje na svojom webovom sídle 
www.pow-en.sk.

6. Reklamácie

6.1 Ak zistí ktorákoPvek zmluvná strana chyby alebo 
omyly pri fakturách platieb podPa Zmluvy alebo 
týchto OP, vzniknuté najma, ale nielen, nesprávnou 
činnosťou určeného meradla, nesprávným odpočtom 
určeného meradla, použitím nesprávnej konštanty 
určeného meradla, použitím nesprávnej ceny za 
dodávku plynu alebo za distribučně služby, chybou 
v písaní alebo počítaní vo fakturách, nevrátením 
nezapočítaných zaplatených preplatkov a pod., majú 
zmluvné strany nárok na vzájomné vyrovnanie 
rozdielu.

6.2 Odběratel’ má právo písomne reklamovat’ vady 
podPa bodu 6.1 týchto OP a pre účely uplatnenia 
reklamácie Dodávatel’ použije e-mailovú adresu: 
obchod@pow-en.sk. Zmluvné strany sa dohodli, že 
Dodávatel’ nie je povinný prihliadať na reklamácie 
uplatněné inak ako cez uvedenú e-mailovú adresu.
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6.3 Odběratel’ je v reklamách' podl’a bodu 6.2 týchto OP 
povinný uviesť najma:
6.3.1 identifikačně údaje Dodávatel’a a OdberatePa,
6.3.2 identifikačně údaje reklamovanej faktúry, 

vrátane variabilného symbolu,
6.3.3 ak je reklamované meranie, tiež identifikačně 

údaje odběrného miesta, číslo plynoměru a 
zistené stavy

6.3.4 přesný popis reklamovanej skutočnosti a 
odovodnenie reklamácie, vrátane prípadnej 
dokumentácie a ďalšie doležité skutočnosti 
rozhodné pre posúdenie reklamácie, 
připadne čoho sa Odběratel’ domáhá

6.3.5 dátum uplatnenia reklamácie OdberatePom.

6.4 Účastníkom neskőr rozšiřované a novo uplatňované 
nároky týkajúce sa reklamácie budú považované za 
novů reklamáciu.

6.5 Reklamácia nemá odkladný účinok na splatnosť 
pohl’adávok podPa Zmluvy a týchto OP.

6.6 DodávateP, voči ktorému je uplatněná reklamácia
OdberatePom, je povinný určit’ spősob vybavenia 
reklamácie bezodkladné, v zložitých prípadoch 
najneskőr do 10 pracovných dní odo dna uplatnenia 
reklamácie, v odovodnených prípadoch, najma ak sa 
vyžaduje zložité technické zhodnotenie stavu 
výrobku alebo služby, najneskőr do 30 dní odo dna 
uplatnenia reklamácie. Po určení spősobu vybavenia 
reklamácie DodávateP vybaví reklamáciu ihned’, v 
odovodnených prípadoch možno reklamáciu
vybavit’ aj neskőr. Vybavenie reklamácie však 
nesmie trvať dlhšie ako 30 dní odo dňa uplatnenia 
reklamácie a v tejto lehote je DodávateP povinný 
písomne oznámiť reklamujúcemu OdberatePovi 
výsledok vybavenia reklamácie.

6.7 Ak bola reklamácia oprávněná, bude bez
zbytočného odkladu vykonané vzájomné
vyporiadanie rozdielov v platbách, a to do 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia oznámenia 
o vybavení reklamácie DodávatePovi, ak nie je 
právnym predpisom stanovené inak. V případe 
reklamácie iných skutočnosti než vyúčtovania 
platieb plynu sa postupuje obdobné. Ak je v rámci 
vyporiadania DodávateP povinný vrátiť 
OdberatePovi preplatok, je DodávateP oprávněný 
započítat5 tento preplatok s ktoroukoPvek svojou 
pohPadávkou voči OdberatePovi, a to podPa 
uváženia DodávatePa, ako aj započítat’ tento 
preplatok na úhradu najbližšej Zálohy platenej 
OdberatePom podPa Zmluvy a týchto OP.

6.8 Odběratel’ má právo písomne reklamovať vady 
kvality a kvantity dodávok plynu a vady kvality 
distribučných služieb, ku ktorým došlo pri realizácii 
Zmluvy. Pre účely uplatnenia reklamácie DodávateP 
použije e-mailovú adresu: obchod@pow-en.sk. 
Zmluvné strany sa dohodli, že DodávateP nie je 
povinný prihliadať na reklamácie uplatněné inak 
ako cez uvedenú e-mailovú adresu.

6.9 Zmluvné strany sa dohodli, že Odběratel’je povinný 
reklamáciu uplatnit’ bezodkladné, najneskőr však do 
5 dní od jej riadneho zistenia, inak je Odběratel’ 
zodpovědný za akúkoPvek škodu spősobenú 
posobením zistenej a neoznámenej vady.

6.10 Odběratel’je v reklamách podPa bodu 6.8 povinný 
uviesť najma:

6.10.1 identifikačně údaje DodávatePa a OdberatePa,
6.10.2 přesný popis reklamovanej vady v čo 

najdetailnejšom rozsahu, ako sa reklamovaná 
vada prejavuje

6.10.3 kedy bola reklamovaná vada zistená a dátum 
uplatnenia reklamácie OdberatePom.

6.11 Účastníkom neskőr rozšiřované a novo uplatňované 
nároky týkajúce sa reklamácie budú považované za 
novů reklamáciu .

6.12 DodávateP prešetrí riadne a včas uplatnenú 
reklamáciu najneskőr do 30 dní odo dňa 
doručenia reklamácie v súlade s týmito OP a 
výsledok prešetrenia oznámí OdberatePovi na e- 
mailovú adresu, z ktorej bola reklamácia přijatá. 
PokiaP si prešetrenie reklamácie vyžaduje súčinnosť 
OdberatePa alebo tretej strany alebo prešetrenie 
reklamovanej vady je technicky náročné, inože 
DodávateP predlžiť lehotu na vybavenie reklamácie 
o ďalších najviac 30 dní. Pre vylúčenie pochybností 
sa zmluvné strany dohodli, že DodávateP oznámí 
OdberatePovi predlženie lehoty na vybavenie 
reklamácie na e-mailovú adresu, z ktorej bola 
reklamácia přijatá.

6.13 V případe, ak je reklamácia podPa bodu 6.8 týchto 
OP:

6.13.1 je DodávateP povinný vadu odstrániť, opraviť 
alebo zabezpečit’ odstránenie alebo opravenie;

6.13.2 ak nie je technicky možné odstrániť, opraviť 
alebo zabezpečit' odstránenie alebo opravenie, 
DodávateP poskytne OdberatePovi primeranú 
zPavu z ceny.

7. Úrok z omeškania, zmluvné pokuty, náhrada 
škody

7.1 Ak je Odběratel’ v omeškaní s úhradou preddavku 
podPa Zmluvy, je DodávateP oprávněný účtovať 
OdberatePovi úrok z omeškania vo výške 0,045% 
alebo v zákonom stanovenej výške, podPa toho, 
ktorý je vyšší, z dlžného preddavku za každý aj 
začatý deň omeškania od dátumu splatnosti 
preddavku až do zaplatenia. Odběratel’ je povinný 
vyúčtované úroky úhradiť.

7.2 Ak je Odběratel’ v omeškaní s úhradou akejkoPvek 
splatnej pohPadávky DodávatePa podPa Zmluvy 
alebo týchto OP, je Odběratel’ (dlžník) povinný 
zaplatiť DodávatePovi (veritePovi) úrok z omeškania 
vo výške 0,045% alebo v zákonom stanovenej
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výške, podfa toho, ktorý je vyšší, z dlžnej splatnej 
pohladávky za každý aj začatý deň omeškania od 
dátumu splatnosti pohl’adávky až do zaplatenia. 
Odběratel’je povinný vyúčtované úroky uhradiť.

7.3 Ak poruší niektorá zo zmluvných stráň povinnosti 
vyplývajúce zo Zmluvy a/alebo týchto OP a/alebo 
Prevádzkového poriadku a/alebo platných právnych 
predpisov, má poškodená zmluvná strana právo na 
náhradu preukázatel’ne vzniknutej škody, okrem 
prípadov, keď škoda bola spősobená obmedzením 
alebo přerušením dodávky plynu a Distribučných 
služieb v súlade so zákonom, Prevádzkovým 
poriadkom příslušného PDS, Zmluvou alebo OP 
alebo porušenie povinnosti bolo spősobené 
okolnosťami vylučujúcimi zodpovědnost’.

7.4 Dodávatel’ nezodpovedá za škody spősobené 
nedodáním plynu, ktoré vznikli pri zabezpečovaní 
povinností vo všeobecnom hospodárskom záujme v 
zmysle ustanovení §24 Zákona o energetike.

7.5 Dodávatel’ tiež nezodpovedá za škody, ak je 
dodávka plynu zabezpečená cez zariadenie subjektu, 
ktorý nie je držitefom licencie na distribúciu, a 
nedodanie plynu bolo spősobené poruchou alebo 
inou udalosťou na tomto zariadení.

7.6 Odběratel’ zodpovedá za škodu spősobenú 
neoprávněným odberom v súlade so Zákonom o 
energetike a příslušnými všeobecne závaznými 
právnymi predpismi. Odběratel’ je povinný uhradiť 
náklady spojené so zistením a odstraněním 
neoprávněného odběru.

7.7 Dodávatel’ zodpovedá za spősobenú škodu 
Odberatel’ovi len v případe závažného a 
úmyselného porušenia zmluvných povinností.

7.8 Odběratel’ s Dodávatel’om sa budú navzájom 
informovat’ o všetkých skutočnostiach, pri ktorých 
sú si vědomí, že by mohli viesť ku škodám, 
a usilovat’ sa hroziace škody odvrátit’.

8. Závázok mlčanlivosti

8.1 Zmluvné strany sa zavázujú, že všetky informácie 
ohFadom Zmluvy a plnenia jej predmetu (ďalej ako 
„Dověrné informácie”) majú dověrný charakter 
a/alebo charakter obchodného tajomstva, a zmluvné 
strany budú Dověrné informácie udržiavať 
v tajnosti, nevyužijú ich k svojmu finančnému či 
inému prospěchu ani v prospěch alebo potřeby tretej 
osoby, nesprístupnia ich třetím stranám bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany a nepoužijú tieto informácie 
a materiály k iným účelom než k plneniu Zmluvy.

8.2 Za Dověrné informácie podfa bodu 8.1 tohto článku 
sa nepovažujú:
8.2.1 informácie, ktoré sú v deň uzatvorenia

Zmluvy verejne známými alebo ktoré sa už v 
tento deň dali zadovážiť z bežne dostupných 
zdrojov,

8.2.2 informácie, ktoré sa stali po dni uzatvorenia 
Zmluvy verejne známými alebo ktoré sa po 
tomto dni už dajú zadovážiť z bežne 
dostupných zdrojov, a to inak než v dösledku 
porušenia povinnosti zachovávat' mlčanlivosť 
podfa tohto článku 8.

8.3 Povinnost’ zachovávať mlčanlivosť podfa bodu 8.1 
tohto článku sa nevzťahuje na případy:
8.3.1 ak zmluvná strana zveřejnila Dověrné 

informácie s predchádzajúcim písomným 
súhlasom druhej zmluvnej strany,

8.3.2 keď na základe zákona vznikne zmluvnej 
straně povinnost’ poskytnúť Dověrné 
informácie; zmluvná strana zverejňujúca 
Dověrné informácie je v takomto případe 
povinná informovat’ druhů zmluvnú stranu 
o vzniku povinnosti poskytnúť Dověrné 
informácie na základe zákona a o spősobe 
a rozsahu, akým a v akom ju plnila; v takomto 
případe je však zmluvná strana zverejňujúca 
Dověrné informácie povinná urobiť vhodné 
a účelné opatřenia maximálně utajujúce 
zveřejňované Dověrné informácie před 
nepovolanými osobami (například označením 
poskytovaných informácií ako obchodné 
tajomstvo, doložkou „dovemé“, „přísné tajné“ 
a podobné),

8.3.3 ak zmluvná strana použila Dověrné 
informácie v případných súdnych, 
rozhodcovských, správných a iných 
konaniach ohfadom práv a povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy,

8.3.4 ak Dodávatel’ potřebuje sprístupniť údaje zo 
Zmluvy na preukázanie technickej a odbornej 
spősobilosti podfa zákona č. 25/2006 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnění 
niektorých zákonov v znění neskorších 
predpisov ako uchádzač vo verejnom 
obstarávaní.

8.4 Zmluvné strany sa zavázujú, že Dověrné informácie 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany ďalej neposkytnú třetím osobám a 
ani neumožnia přístup třetích osob k Dověrným 
informáciám. Za tretie osoby sa však nepokladajú 
zaměstnanci alebo iné poverené osoby zmluvnej 
strany, auditoři alebo právni a iní jej poradcovia, 
ktorí sú viazaní ohfadne im sprístupnených 
Dověrných informácii povinnosťou mlčanlivosti na 
základe zákona alebo na základe dohody s niektorou 
zmluvnou stranou.

8.5 Závazky mlčanlivosti podfa tohto článku sú časovo 
obmedzené po dobu trvania troch (3) rokov odo dňa 
ukončenia Zmluvy.
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8.6 Povinnosti zachovávat' mlčanlivosť može druhů 
zmluvnú stranu zbaviť jedine súd alebo štatutárny 
organ druhej zmluvnej strany.

8.7 Ustanoveniami predchádzajúcich bodov tohto 
článku 8 nie je nijako obmedzené právo na ochranu 
obchodného tajomstva v zmysle ustanovenia § 17 a 
nasl. Obchodného zákonníka.

9. Spory a ich riešenie - mimosúdne riešenie sporov

9.1 V případe vzniku akéhokoFvek sporu alebo 
rozdielneho názoru medzi zmluvnými stranami v 
spojitosti so Zmluvou alebo OP alebo z nich 
vyplývajúceho, vrátane akéhokoFvek problému 
týkajúceho sa ich platnosti, ukončenia, sa budu 
zmluvné strany snažiť vyriešiť tento spor alebo 
rozdielny názor vzájomnými rokovaniami.

9.2 Ak nedojde medzi zmluvnými stranami k vyriešeniu 
sporu alebo rozdielnych názorov rokovaniami podFa 
bodu 9.1 ani do tridsiatich (30) dní od ich zahájenia, 
zmluvné strany sa zavazujú uprednostniť 
mimosúdne riešenie sporov.

9.3 V případe, že nedojde k vyriešeniu sporov 
vzájomnými rokovaniami, je ktorákoFvek zmluvná 
strana oprávněná odovzdať druhej zmluvnej straně 
písomnou formou oznámenie, že spor alebo 
rozdielnosť názorov existuje (s udáním ich povahy a 
základných bodov).

9.4 Každá zmluvná strana je oprávněná předložit’ 
vzniknutý spor medzi stranami předložit’ na 
mimosúdne riešenie URSO, a to za podmienok 
stanovených v platných právnych predpisoch.

9.5 Súčasťou oznámenia podFa bodu 9.3 týchto OP 
musí byť aj upozornenie o rozhodnutí zmluvnej 
strany obrátit’ sa připadne s riešením sporu na 
všeobecný súd Slovenskej republiky alebo URSO.

9.6 Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy alebo OP, 
vrátane sporov o ich platnosť, výklad alebo 
zrušenie, budú riešené před všeobecným súdom 
Slovenskej obchodnej podFa platných právnych 
predpisov.

9.7 V priebehu mimosúdneho alebo súdneho riešenia 
vzniknutého sporu sú zmluvné strany povinné 
pokračovat’ v plnění zmluvných povinností 
v zmysle Zmluvy a OP, ibaže dojde k jej ukončeniu.

10. Vyššia moc

10.1 Zmluvné strany sú zbavené zodpovědnosti za 
čiastočné alebo úplné neplnenie povinností 
vyplývajúcich zo Zmluvy v případe, ak toto 
neplnenie je výsledkom okolností vylučujúcich

zodpovědnost’ (vis maior) v zmysle příslušných 
ustanovení Obchodného zákonníka v jeho platnom 
znění (napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, 
záplava, požiare, teroristický útok, atď.). Na základe 
požiadavky druhej strany, dotknutá strana předloží 
doklad o existencii okolností vylučujúcich 
zodpovědnost’.

10.2Zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o dobu 
trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis 
maior.

10.3 Doba trvania vyššej moci presahujúca 90 dní, je 
dóvodom k odstúpeniu od Zmluvy ktoroukoFvek zo 
zmluvných stráň, bez negativných právnych 
dosledkov pre odstupujúcu zmluvnú stranu.

10.4Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, 
bez zbytočného odkladu oznámí druhej straně vznik 
skutočností majúcich charakter vyššej moci. Škody 
vyplývajúce z neskorého oznámenia o hrozbě, alebo 
vzniku vis maior bude niesť zmluvná strana 
zodpovědná za takéto neskoré oznámenie.

11. Vyhodnocovanie a zabezpečenie kreditného rizika 
OdoberateFa

11.1 Zmluvné strany sa dohodli, na právě DodávateFa 
počas doby platnosti Zmluvy, vyhodnocovat' 
schopnosť OdoberateFa plniť si svoje zmluvné 
závazky, a za týmto účelom sledovať:
11.1.1 hodnotu vlastného imania OdoberateFa (ďalej 

len “VI”);
11.1.2 skutočnosť evidence OdoberateFa v zozname

dlžníkov vedených Sociálnou poisťovňou, 
jednotlivými zdravotnými poisťovňami a 
Finančným riaditeFstvom Slovenskej
republiky (ďalej každý len “zoznam 
dlžníkov”);

11.1.3 skutočnosť zriadenia a rozsahu zriadenia
záložných práv (vrátane exekučných 
záložných práv na majetok OdoberateFa v 
příslušných katastrech nehnutePností,
Notárskom centrálnom registri záložných práv 
a registrov podFa osobitných predpisov (ďalej 
spolu len “registre”);

11.1.4 platobnú disciplínu OdoberateFa počas doby 
účinnosti tejto Zmluvy.

11.2 Zmluvné strany sa dohodli na právě DodávateFa 
požadovať od OdoberateFa primerané zabezpečenie 
plnenia závázkov OdoberateFa vyplývajúcich zo 
Zmluvy, podFa nasledujúceho odseku tohto bodu 
OP v případe, ak DodávateF zistí existenciu 
ktorejkoFvek z nasledujúcich skutočností:
11.2.1 hodnota VI je menšia ako nula;
11.2.2 z příslušných registrov vyplynie založenie 

majetku OdoberateFa v prospěch třetích osob 
v celkovej hodnotě presahujúcej 70 % súčtu 
hodnoty dlhodobého hmotného majetku a
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pohl’adávok Odoberatel’a;
11.2.3 Odoberatď bude evidovaný na ktoromkol’vek 

zo zoznamov dlžníkov s evidenciou 
kumulatívneho dlhu presahujúceho spolu 1% 
hodnoty celkových aktív OdoberatePa;

11.2.4 pride k porušeniu platobných podmienok 
dohodnutých v Zmluve alebo akejkoPvek inej 
zmluve uzatvorenej medzi Dodáváte Pom a 
OdoberatePom tým sposobom, že OdoberateP 
sa opakované dostane do omeškania s úhradou 
faktury alebo akejkoPvek platby o viac než 14 
dní;

11.2.5 na majetok OdoberatePa bol podaný návrh na 
vyhlásenie konkurzu, bol návrh na vyhlášenie 
konkurzu zamietnutý pre nedostatok majetku, 
začala sa likvidácia OdoberatePa, začalo sa 
proti OdoberatePovi exekučně konanie alebo 
je v predížení.

11.3 Za primerané zabezpečenie závazkov podPa 
tohto bodu sa rozumie:
11.3.1 zloženie finančnej zábezpeky v prospěch 

bankového účtu DodávatePa (IBAN: na 
doplnenie) vo výške X-násobku 
predpokladanej maximálnej mesačnej ceny 
plnenia Zmluvy do všetkých Odběrných miest 
OdoberatePa, pričom X sa rovná (2); alebo

11.3.2 zabezpečenie formou bankovej záruky 
zriadenej vo finančnej inštitúcii s bankovou 
licenciou v Slovenskej republike s přiznaným 
dlhodobým credit ratingom minimálně na 
úrovni BBB - (Standard & Poor's) alebo Baal 
(Moody's), a to vo výške X-násobku 
predpokladanej maximálnej mesačnej ceny 
plnenia Zmluvy do všetkých Odběrných miest 
OdoberatePa, pričom X sa rovná (2); (ďalej 
spolu len “Primerané zabezpečenie”)

11.4 OdoberateP je povinný vykonať Primerané 
zabezpečenie alebo preukázať DodávatePovi 
neopodstatnenosť požiadavky DodávatePa na 
vykonanie Primeraného zabezpečenia najneskőr do 
10 dní odo dňa doručenia písomnej alebo e-mailovej 
výzvy DodávatePa. OdoberateP sa zavazuje 
zabezpečiť, aby Primerané zabezpečenie bolo počas 
doby, po ktorú sa podPa tohto bodu OP Primerané 
zabezpečenie vyžaduje, minimálně vo výške určenej 
podPa predchádzajúceho odseku tohto bodu OP.

11.5 DodávateP je oprávněný použit’ Primerané 
zabezpečenie použiť na uspokojenie všetkých 
svojich splatných pohPadávok, ktoré má voči 
OdoberatePovi, s čím OdoberateP vyjadřuje svoj 
súhlas. O prípadnom použití Primeraného 
finančného zabezpečenia DodávateP informuje 
OdoberatePa. Zmluvné strany sa dohodli, že 
OdoberateP postupuje právo k úrokom zo zloženej 
finančnej zábezpeky podPa bodu 11.3 týchto OP na 
DodávatePa, keď ich banka připíše v prospěch 
bankového účtu DodávatePa. OdoberateP je povinný 
Primerané zabezpečenie doplniť do pővodnej výšky

podPa bodu 11.3. týchto OP pri každom jeho použití 
DodávatePom, a to v lehote do 14-tich dní od 
doručenia výzvy DodávatePa na doplnenie výšky 
Primeraného zabezpečenia.

11.6 OdoberateP berie na vedomie, že aj napriek 
vykonaniu Primeraného zabezpečenia podPa tohto 
článku OP zo strany OdoberatePa, sa OdoberateP 
dostane do omeškania s úhradou svojich závazkov 
vyplývajúcich zo Zmluvy a OP, ktoré neuhradí v 
lehote ich splatnosti, a to až do času ich riadneho 
uhradenia zo strany OdoberatePa alebo ich 
uhradenia použitím Primeraného zabezpečenia zo 
strany DodávatePa. Zložením finančnej zábezpeky 
nie je dotknuté právo DodávatePa na přerušen ie 
alebo obmedzenie distribúcie a dodávky plynu 
podPa Zmluvy alebo právo DodávateP od Zmluvy 
odstúpiť. DodávateP nie je povinný před takýmto 
přerušením alebo obmedzením distribúcie a 
dodávky a plynu alebo odstúpením od Zmluvy 
použiť fmančnú zábezpeku na úhradu závazkov 
OdoberatePa.

11.7 Porušenie povinnosti OdoberatePa podPa bodu 11.4. 
týchto OP sa považuje za podstatné porušenie 
Zmluvy a DodávateP má v takomto případe právo 
od Zmluvy odstúpiť.

11.8 Povinnost’ OdoberatePa na Primerané zabezpečenie 
trvá dovtedy, kým nepominú dovody uvedené v 
bode 11.2 tohto článku OP. OdoberateP má právo 
podat’ žiadosť o zrušen ie povinnosti vykonán ia 
Primeraného zabezpečenia, pričom musí zároveň 
uviesť skutočnosti, ktoré jeho žiadosť odovodňujú. 
V případe, ak DodávateP žiadosti OdoberatePa o 
zrušenie povinnosti vykonania Primeraného 
zabezpečenia vyhovie, případná finančná zábezpeka 
zložená OdoberatePom podPa bodu 11.3.1 tohto 
článku OP bude DodávatePom v jej zostatkovej 
výške (v případe jej použitia podPa bodu 11.5 tohto 
čl. OP) vrátená na bankový účel OdoberatePa 
uvedený v záhlaví Zmluvy.

12. Osobitné ustanovenia pre dodávku plynu 
zraniteFným odberatel’om

12.1 Ak Odběratel’ najneskőr (i) ku dňu uzavretia 
Zmluvy alebo (ii) následné po zahájení dodávky 
v termínoch určených platnými právnymi 
predpismi, pokial’ má DodávateP naďalej 
zabezpečovat’ dodávku plynu pre OdberatePa ako 
pre zranitel’ného odberatePa, nepreukáže postaven ie 
zranitePného odberatePa podPa Zákona o energetike, 
na účely Zmluvy a týchto OP sa takýto Odběratel’ 
považuje za odberatePa plynu, ktorý nie je 
zranitePný odběratel’, resp. nemá nárok na cenu 
regulovanú URSO podPa Zákona o regulácií. 
Analogicky sa vyššie uvedené aplikuje aj na 
odberatePa, ktorý má záujem byť považovaný za
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zranitel’ného odberatel’a podl’a Zákona o energetike. 
Pre vylúčenie pochybností platí, že nie je 
povinnosťou Dodávatel’a skúmať postavenie 
OdberatePa z hl’adiska jeho zaradenia do kategorie 
zranitePný odběratel’. Spősob a bližšiu úpravu 
podmienok pre zaradenie OdberatePa do kategorie 
zranitePného odberatela DodávateP publikuje na 
svojom webovom sídle www.pow-en.sk.

12.2Podmienky a spősob zabezpečovánia dodávky 
plynu za cenu regulovánu URSO pre zranitePného 
odberatePa upravuje Zákon o energetike, najma v 
ustanovení § 17b. PokiaP nastane rozpor medzi 
ktorýmkoPvek ustanovením týchto OP 
a ustanovením Zákona o energetike upravujúcimi 
zabezpečovanie dodávky plynu za cenu regulovaná 
URSO pre zranitePného odberatePa, ustanovenia 
Zákona o energetike budú mať přednost’.

12.3Ak sa kedykol’vek (aj spatné) preukáže. že 
Odběratel’ nesplnil ktorúkoPvek z podmienok pre 
zaradenie do kategorie zranitePný odběratel’ alebo 
nesplnil podmienky pre vznik nároku na združenú 
dodávku za cenu regulovánu URSO podPa Zákona 
o regulácii, bez ohPadu na cenové dojednania 
uvedené v Zmluve sa má bez ďalšieho za to, že cena 
za dodávku plynu podPa Zmluvy bola medzi 
zmluvnými stranami dohodnutá vo výške ceny 
plynu na dennom trhu ISOT spravovaného zo strany 
OKTE, a.s. počas obdobia, počas ktorého sa 
uskutočňuje dodávka plynu podPa Zmluvy. 
DodávateP je oprávněný (aj spatné) vyfakturovat’ 
OdberatePovi dodávku plynu podPa ceny určenej 
podPa predchádzajúcej vety, pre příslušné obdobie, 
počas ktorého sa uskutočnila alebo uskutočňuje 
dodávka plynu. Pre vylúčenie pochybností, 
DodávateP je v takomto případe oprávněný 
požadovat’ od OdberatePa náhradu škody, v případe 
ak mu v takomto případe vznikne.

13. Spoločné a závěrečné ustanovenia

12.4Zmluva nadobúda platnost’ a vzniká dňom jej 
podpísania obidvomi zmluvnými stranami. Začiatok 
poskytovania služieb nastáva v dohodnutý den v 
zmysle Zmluvy, vždy o 06.00 hod. a končí o 06.00 
hod.

12.5 Tieto OP sa vždy vydávajú v elektronickej podobě, 
sú formulované jasné a zrozumitePne, a sú k 
dispozícii v slovenskom jazyku.

12.6
12.7Zmluvu možno meniť alebo dopíňať výlučné 

písomnými dodatkami podpísanými oprávněnými 
zástupcami oboch zmluvných stráň. Pre vylúčenie 
pochybností sa zmluvné strany dohodli, že 
oznámenie změny obchodného měna, sídla, osőb 
oprávněných konať v mene zmluvnej strany, čísla 
účtu alebo iných fakturačných údajov týkajúce sa 
jednej zmluvnej strany, doručené v súlade so 
Zmluvou a týmito OP, sa nepovažuje za změnu 
Zmluvy, ktorá si vyžaduje písomný dodatok v 
súlade s prvým větou tohto bodu 12.3. V případe

změny technických podmienok odběru plynu na 
straně OdberatePa, alebo změny akýchkoPvek 
skutočností obsiahnutých v Zmluve, oznámí 
Odběratel’ nové skutočností DodávatePovi poštou, 
alebo mailom na adresu obchod@pow-en.sk tak, 
aby bolo možné zmeniť zmluvu a v případe potřeby 
aj dosiahnuť realizáciu takýchto zmien u 
příslušného PDS.

12.8Ak sa ktorékoPvek ustanovenie Zmluvy stane 
neplatným, sporným alebo nevykonatePným, táto 
neplatnosť, spornosť alebo nevykonatePnosť nemá 
vplyv na platnost’, nespornosť a vykonatePnosť 
ostatných ustanovení Zmluvy. V takomto případe sa 
zmluvné strany zavazujú , že na základe vzájomnej 
dohody nahradia neplatné, sporné alebo
nevykonatePné ustanovenie novým, ktoré bude 
platné, nesporné a vykonatePné a zároveň bude v čo 
najváčšej miere zodpovedať úmyslu a účelu 
pővodného nahrádzaného ustanovenia.

i 2.9 V případe, ak by pandémia akéhokoPvek ochorenia 
alebo jej dősledky odovodňovala změnu zmluvných 
podmienok, je výlučné DodávateP oprávněný 
navrhnúť OdoberatePovi změnu týchto zmluvných 
podmienok spolu s ich odővodnením. V případe, ak 
sa do 30-tich dní od návrhu DodávatePa zmluvné 
strany nedohodnú na vzájomne akceptovatePnom 
riešení, DodávateP je oprávněný ukončiť Zmluvu 
oznámením o ukončení, pričom Zmluva sa 
v takomto případe ukončuje ku dňu doručenia tohto 
oznámen ia o doručení.

12.10 Všetky oznámenia, výzvy a iné podania, ktoré sa 
májú podPa Zmluvy alebo týchto OP urobit 
písomne, sa budú považovat za riadne doručené 
prevzatím alebo odmietnutím prevzatia zásielky, a 
ak ich nemožno zmluvnej straně doručit na adresu 
uvedenú v Zmluve, alebo na korešpondenčnú adresu 
písomne oznámenú zmluvnej straně, považujú sa 
písomnosti za doručené ku dňu odmietnutia 
prevzatia oznámenia alebo na třetí deň odo dňa 
uloženia zásielky na poště.

12.11 Všetky oznámenia, výzvy a iné podania, ktoré sa 
májú podPa Zmluvy alebo týchto OP doručit e- 
mailom, sa budú považovat’ za riadne doručené 
dňom odoslania e-mailu, za předpokladu, že po 
odoslaní předmětného e-mailu nebola 
odosielatePovi doručená správa o nemožnosti 
doručenia/o nedoručení e-mailu a zároveň tento e- 
mail bol odoslaný v pracovný deň medzi 8:00 hod 
a 15:00 hod, inak v nasledujúci pracovný deň.

12.12 Odběratel’ nemože postúpiť alebo previesť svoje 
práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy ako 
célok, alebo ich část bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu DodávatePa. Súhlas s 
postúpením sa vydává písomne na základe písomnej 
žiadosti OdberatePa. Pre vylúčenie pochybností sa 
zmluvné strany dohodli, že DodávateP nie je 
oprávněný neodővodnene odmietnuť postúpenie
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práv a povinností na základe požiadavkyOdberatePa 
v súlade s týmto bodom.

12.13 Tieto OP sú dostupné na internetových stránkách 
Dodávatel’a www.pow-en.sk . Dodáváte 1’ je
oprávněný meniť a dopíňať OP. Dodáváte!’ 
zveřejňuje změny alebo doplnenia OP na svojej 
internetovej stránke www.pow-en.sk alebo upozorní 
Odberatel’a na ich uverejnenie na svojej internetovej 
stránke najmenej 30 dní před nadobudnutím 
účinnosti zmien alebo doplnění OP. Odběratel’ je 
povinný sa s novými alebo změněnými OP 
oboznámiť. Odběratel’ je oprávněný, v případe ak 
nesúhlasí so změnami alebo doplněním týchto OP, 
ukončit’ Zmluvu písomným oznámením doručeným 
DodávatePovi najneskor ku dňu účinnosti 
predmetnej změny alebo doplnenia týchto OP . Ak 
Odběratel’ v uvedenej lehote nedoručí DodávatePovi 
oznámenie o ukončení Zmluvy, budú sa změny 
alebo doplnenia OP považovať OdberatePom za 
odsúhlasené a stanů sa neoddelitePnou súčasťou 
Zmluvy v deň, ktorým nadobúdajú účinnosť, a 
závaznými pre ďalší zmluvný vzťah podPa Zmluvy. 
Ak Odběratel’ ukončí v uvedenej lehote Zmluvu, 
účinnosť Zmluvy sa končí dňom prvého možného 
termínu změny dodávatePa plynu podPa Pravidiel 
trhu, ku ktorému má Odběratel’ možnost’ zmeniť 
dodávatePa plynu v súlade s procesom změny 
dodávatePa podPa Prevádzkového poriadku po 
doručení oznámenia o ukončení Zmluvy zo strany 
OdberatePa z dovodu změny alebo doplnenia týchto 
OP, resp. posledným dňom před účinnosťou zmien 
OP. V čase od nadobudnutia účinnosti zmien OP do 
zániku Zmluvy podPa predchádzajúcej vety sa 
zmluvný vzťah medzi Dodáváte Porn a OdberatePom 
riadi novými OP. Písomné odstúpenie od Zmluvy 
představuje pre zmluvné strany dohodnutý výlučný 
spősob vyslovenia nesúhlasu s novelizovanými OP. 
Pre vylúčenie pochybností změna OP je vykonaná 
formou vydán i a nových OP so zapracovanými 
změnami.

12.14 Tieto OP nadobúdajú platnost’ a účinnosť dňa 
31.12.2023.

V Bratislavě dňa 11.10.2023
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